
EN - ERRATA CORRIGE for instruction manual

IT - ERRATA CORRIGE per il manuale istruzioni

FR - ERRATA CORRIGE pour le manuel d’instructions

ES - FE DE ERRATAS al manual de instrucciones

DE - ERRATA CORRIGE zur Bedienungsanleitung

PL - KOREKTA do instrukcji obsługi

NL - ERRATA handleiding

ENGLISH
In the instruction manual of the product, replace text:

(Chapter 1 – paragraph 1.1) “If the power supply cord is damaged 
during installation, the product cannot be used because the cable 
cannot be substituted and the damage could become a source of 
danger. In these cases, contact the Nice Service Center.”

... with the following text:

WARNING! – The unit’s power cable may not be replaced. If 
the cable is damaged, the device must be scrapped.

ITALIANO
Nel manuale istruzioni del prodotto, sostituire il testo:

(Capitolo 1 – paragrafo 1.1) “Se il cavo di alimentazione viene 
danneggiato durante l’installazione, il prodotto non può essere 
utilizzato perché il cavo non è sostituibile e il danno potrebbe es-
sere fonte di pericolo. In questi casi, contattare il Servizio Assi-
stenza Nice.”

... con il testo seguente:

AVVERTENZA! – Il cavo di alimentazione dell’apparecchio 
non può essere sostituito. Se il cavo è danneggiato l’appa-
recchio deve essere rottamato.

FRANÇAIS
Dans le manuel d’instruction du produit, remplacer le texte :

(Chapitre 1 – Section 1.1) « Si le câble d’alimentation était endom-
magé au cours de l’installation le produit ne pourrait pas être uti-
lisé car le câble n’est pas remplaçable et les dommages peuvent 
être la source de danger. Dans ces cas, contacter le service d’as-
sistance Nice. »

... avec le texte suivant :

AVERTISSEMENT ! – Le câble d’alimentation de l’appareil 
ne peut pas être remplacé. Si le câble est endommagé, l’ap-
pareil doit être mis au rebut.

ESPAÑOL
En el manual de instrucciones del producto, reemplazar el texto:

(Capítulo 1 – Sección 1.1) “En caso de que se dañe el cable de 
alimentación durante la instalación, no se puede utilizar el pro-
ducto porque el cable no se puede sustituir y, además, el daño 
podría provocar situaciones peligrosas. Ante tales circunstancias, 
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póngase en contacto con el servicio de asistencia de Nice.”

... con el siguiente texto:

¡ATENCIÓN! – El cable de alimentación del aparato no se 
puede sustituir. Si el cable está dañado, el aparato se de-
be desechar.

DEUTSCH
In der Bedienungsanleitung des Produkts, Text ersetzen:

(Kapitel 1 – Abschnitt 1.1) “Wird das Stromkabel während der In-
stallation beschädigt, kann das Produkt nicht benutzt werden, da 
das Kabel nicht austauschbar ist und der Schaden zu einer Ge-
fahrenquelle werden kann. In diesen Fällen wenden Sie sich un-
bedingt an den Kundendienst Nice.”

... mit dem folgenden Text:

ACHTUNG! – Das Versorgungskabel des Geräts kann nicht 
ausgetauscht werden. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss 
das Gerät verschrottet werden.

POLSKI
W instrukcji obsługi produktu, zastąpić tekst:

(Rozdział 1 – Sekcja 1.1) “W przypadku uszkodzenia przewodu 
zasilającego podczas montażu, urządzenie nie może być użyt-
kowane, ponieważ przewód nie nadaje się do wymiany, a jego 
uszkodzenie może stanowić źródło zagrożenia. W takim przypad-
ku należy skontaktować się z serwisem technicznym firmy Nice.”

... z następującym tekstem:

UWAGA! – Nie wymieniać kabla zasilającego. W razie uszko-
dzenia kabla zasilającego należy wyrzucić urządzenie.

NEDERLANDS
In de handleiding van het product, vervang tekst:

(Hoofdstuk 1 – Paragraaf 1.1) “Als de voedingskabel tijdens de in-
stallatie beschadigd wordt, kan het product niet worden gebruikt, 
aangezien de kabel niet vervangen kan worden en de schade een 
bron van gevaar zou kunnen zijn. In dergelijke gevallen neemt u 
contact op met de servicedienst van Nice.”

... met de volgende tekst:

LET OP! – De voedingskabel van het apparaat mag niet 
worden vervangen. Bij een beschadigde kabel moet het ap-
paraat worden gesloopt.
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